WE0Er
ONE-TOUCH® PREMIUM

CHARCOAL GRILL

Read owner’s guide before using the barbecue.
Lisez le guide d'utilisation avant d’utiliser le barbecue.
Lesen Sie das Benutzerhandbuch, bevor Sie den Grill verwenden.

18%2 inch
(47 cm)

22%2 inch
(57 cm)

89015 EU 092612



One-Touch® Premium Std Grt EU 092672
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EXPLODED VIEW LIST, LISTE DES PIECES DE LA VUE ECLATEE, LISTE ZUR EXPLOSIONSDARSTELLUNG

1

10.

1.

Lid Handle Assembly
Poignée du couvercle
Deckelgriff

Lid

Couvercle

Deckel

Hinged Cooking Grate
Grille de cuisson articulée
Klapp-Grillrost

Charcoal Grate
Foyéere
Holzkohlerost

Bowl
Cuve
Kessel

Bowl Handle Assembly
Poignée de la cuve
Kesselgriff

One-Touch Damper Assembly
Aération One-Touch®
One-Touch®-System

Ash Catcher Ring
Support de cendrier
Haltering flr Aschetopf

Ash Catcher Handle
Poignée de cendrier
Griff flr Aschetopf

High Capacity Ash Catcher
Cendrier grande capacité

Aschetopf mit groBem Fassungsvermdgen

Wheel Leg
Pied a roue
Bein fir Rad

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

Triangle
Triangle
Dreieck

Front Leg
Pied avant
Vorderes Bein

Front Leg Cap
Capuchon de pied avant
Kappe fur Vorderbein

Lid Damper Assembly
Aération de couvercle
Deckeldampfer

Thermometer Assembly
Thermomeétre
Thermometer

Wheel
Roue
Rad

Hub Cap
Fixation de roue
Nabenkappe

Wheel Cover
Cache-roue
Radkappe

Charcoal Cup
Doseur a Charbon de Bois
Brikett-Portionierer

Disposable Drip Pan
Barquette en aluminium jetable
Einweg-Tropfschale
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A - Clear ashes B - Ventsclosed C - Vents open

A WARNING: When using liquid starters always check ash catcher before lighting. Fluid can
collect in the ash catcher and could ignite, resulting in a fire below the bowl. Remove any
starting fluid from the ash catcher before lighting charcoal.

A - Poista tuhka B - limareiét suljettu  C - limareiat auki

A VAROITUS! Sytytysnestetta kaytettdessa tarkista aina tuhkankeruuastia ennen sytytysta.
Nestetté voi kerddntya tuhkankeruuastiaan ja se voi syttya aiheuttaen tulen grillin alla. Poista
mahdollinen sytytysneste tuhkankerdysastiasta ennen brikettien sytyttamista.
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A - Evacuation des cendres B - Clapets fermés C - Clapets ouverts

/A AVERTISSEMENT: Lorsque vous utilisez du liquide d’allumage, vérifiez toujours le cendrier avant d’allumer.
Le liquide risque de s’écouler dans le cendrier et de s’y enflammer, provoquant ainsi un feu sous le foyer.
Retirez tout fluide de démarrage de I'attrape-cendres avant d’allumer le charbon de bois.

A - Eliminare la cenere B - Prese d'aria chiuse C - Prese d’aria aperte

A AVVERTENZA: quando si usano prodotti liquidi per accendere la carbonella, occorre controllare
sempre il raccoglicenere prima procedere. E possibile infatti che del fluido si raccolga nel
raccoglicenere e prenda fuoco causando un incendio sotto il barbecue. Prima di accendere il
carbone, rimuovere eventuali liquidi accendifuoco dal raccoglicenere.

[NOJ

A - Tom aske B - Ventiler lukket C - Ventiler apne.

A ADVARSEL: Nar tennvaeske benyttes ma askeoppsamler alltid sjekkes for tenning. Veeske
kan samle seg i askeoppsamleren og antennes, som resulterer i brann under kjelen. Fjern
opptenningsveeske fra askeoppsamleren for brikettene tennes.

D

A - Fjern asken B - Spjeeldene lukkede C - Spjeeldene abne

/A ADVARSEL: Nar teendvaeske bruges, ma askebakken altid efterses for teending. Vaeske kan
samle sig i askebakken og anteende, sa brand kan opsta nedenun der kedlen. Fjern eventuel
teendvaeske fra askeskuffen, inden kullene antzendes.

S

A - Eliminacién de la ceniza B - Orificios cerrados  C - Orificios abiertos

A ADVERTENCIA: Si usa fluidos para encender el carbdn, revise siempre el recogedor de
cenizas antes de encender. El fluido que puede acumularse en el recogedor de cenizas podria
inflamarse y provocar un incendio debajo de la olla. Elimine cualquier fluido de encendido en el
recolector de cenizas antes de encender el carbén vegetal.

SV

A - Tdommer askan B - Spjallen stdngda C - Spjéllen 6ppna

A VARNING: Om tandvétska anvénds skall askfangaren alltid kontrolleras innan kolen ténds,
eftersom téndvatska kan rinna ner i askfangaren, antdndas och borja brinna under grillen.
Avlagsna all tandvatska fran askuppsamlaren innan grillbriketterna anténds.

D

A - Asche entfernen B - Bellftungsoffnungen geschlossen  C - Beluftungséffnungen offen

A WARNHINWEIS: Bei Verwendung von fliissigen Grillanziindern muB vor dem Anziinden stets der
Aschenauffang gepriift werden. Selbst eine geringe Ansammlung von Ziindfliissigkeit im Aschenauffang
konnte sich entziinden und ein Feuer unter der Grillkugel verursachen. Achten Sie darauf, dass sich vor
dem Anziinden der Holzkohle keine Brennfliissigkeit in der Ascheauffangschale befindet.
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A - As opruimen B - Openingen gesloten C - Openingen open

A WAARSCHUWING: Controleer de asla altijd voordat u vioeibare aansteekvloeistof gebruikt. De
vloeistof kan zich in de asla ophopen en kan ontsteken, hetgeen tot brand onder de barbecue
kan leiden. Verwijder alle aanmaakvloeistof uit de asschaal voordat u de briketten aansteekt.

A - Limpe as cinzas B - Orificios fechados C - Orificios abertos

A ATENGAO: Quando estiver usando fluidos liquidos para acendimento, verifique antes o
coletor de cinzas. O fluido pode ficar acumulado no coletor e provocar fogo embaixo do
recipiente. Retire todos os fluidos de ignicao do colector de cinzas antes de acender o
carvao.

A - Wysyp popi6ét B - Otwory wentylacyjne zamkniete C - Otwory wentylacyjne otwarte

A OSTRZEZENIE: Jesli uzywasz ptynnej podpatki, zawsze przed rozpaleniem ognia
sprawdz popielnik. W popielniku mogt zgromadzic sie ptyn, ktéry moze sie zapalic.
Usunac¢ ptyn do rozpalania z popielnika przed rozpaleniem wegla.

A - OunctuTb 30y B - BeHTUNALMOHHbIE OTBEPCTUSA 3aKPbIThI C - BeHTUNALMOHHbIE oTBepCTUA
OTKPbITbI

A MPEAYNPEXAEHUE: Mpu ncnonb3oBaHMU XUAKOCTHbIX 3aXurareneu, scerga
npoBepsATe 30710y/IOBUTENb Nepes, PO3XKUroM. XKUAKOCTb MOXET CKanIuBaTbCs B
30/10yIOBUTENIE U MOXKET 3aropeTbCcs, NPUBOAA K BOCIJIAaMEHEHUIO NOoA Yaluei rpuns.
Ypanute nobyto XUAKOCTb OT 30/10yIOBUTENS Nepej pa3KuraHueMm ApeBecHOro yrns.

A - BunyuyeHHs 3onm B - OtBopwm 3akputi  C - OTBOpPM BiAKPUTI

A NOMNEPEOXEHHS: Mpu BUKOPUCTAHHI PiAVH ANA po3nanioBaHHA 3aBXAMN
nepeeipaiTe 30/10yN0BNIOBAY Nepes 3ananioBaHHAM. PiguHa MoXe HaKONM4YyBaTUCH B
30/10y/10B/IIOBAYI 1 3aNanuTUCA, WO CNPUYUHUTDL MOXEXY NiA yaweln. Bunyuntsb piguHy
ONA 3ananioBaHHA 3 30J10yNI0BJIOBAYa Nepes po3najieHHAM AepeBHOro Byrinns.

A - Hamu eltavolitva B - Szell6zényildsok bezarva C - Szell6zdényildsok nyitva

A FIGYELMEZTETES: A folyékony begyujtéanyagot hasznal, begyujtas el6tt minden
esetben ellendrizze a hamufelfogé talcat. A folyadék 6sszegyiilhet a hamufelfogo
talcaban és meggyulladhat, ami tiizh6z vezethet a tekné alatt. A faszén begyujtasa
el6tt az 6sszes begyujtofolyadékot tavolitsa el a hamufelfogo talcabol.

A - indepdrtarea cenusii B - Aerisiri inchise  C - Aerisiri deschise

A AVERTIZARE: Daca utilizati lichide de aprindere, verificati intotdeauna tava de cenusa inainte de
a aprinde. Lichidul se poate colecta in tava de cenusa si se poate aprinde, generdnd o flacara sub
vasul gratarului. Inainte de a aprinde carbunii, indepartati lichidul de aprindere din tava de cenusa.

A - N3uncteHa nenen B - 3aTBopeHn knanaHn C - OTBOpeHMU KnanaHu

A NPEAYNPEXAEHMUE: KoraTto n3nonseare Te4HOCTM 3a pa3nasBaHe, BUHAru nposepspante
nenesiHMKa npeau 3ananBaHe. TeYHOCTTa MOXe Aa ce cbbepe B nenenHuka u aa ce
Bb3MJlaMeHU, KOeTo Aa AoBeAe A0 OrbH Nopj Kynarta. OTcTpaHeTe 3ananuTesHaTta TeYHOCT
OT NenenHuKa npeau 3anajasaHe Ha BbrauvLiara.

A - Odstranite pepel B - Oddusniki zaprti C - Oddusniki odprti

O 6/ 6 @ 6 @ & o ©

A OPOZORILO: Pri uporabi tekocih sredstev za vzig vedno preverite lovilnik pepela pred
vzigom. Tekocina se lahko nabere v lovilniku pepela in se vzge ter povzroci pozar v
posodi. Preden prizgete oglje, odstranite vso tekocino za vzig iz lovilnika pepela.
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A - odistite pepeo B - otvori za zrak su zatvoreni C - otvori za zrak su otvoreni

A UPOZORENJE: Kad koristite tekucinu za paljenje uvijek prije paljenja provjerite posudu za prihvat

pepela. Tekucina se moze sakupljati u posudi za prihvat pepela i moZe se zapaliti, dovodeci do vatre
ispod posude. Uklonite svu tekucinu za paljenje iz posude za prihvat pepela prije paljenja ugljena.

A - Popel odstranén B - Praduchy uzaviené C - Priduchy oteviené

A VAROVANI: Pfi pouzivani tekutych startérii vzdy pred zapalenim nejprve zkontrolujte

nadobu na popel. Tekutina se mize v nadobé na popel shromazd'ovat, coz muze
zpusobit zapaleni a nasledny pozar pod kotlem. Pfed zapalenim d¥evéného uhli vzdy
odstrarnte veskerou startovaci tekutinu z nadoby na popel.

A - Hreinsa 6sku B - Loftgot lokud C - Loftg6t opin

A VIDVORUN: begar notadur er kveikivékvi skal kannadur éskusafnarinn 4dur en kveikt er.

Vokvi getur safnast i 6skusafnarann, sem gati kviknad i og ordid ad bali undir grillbotninum.
Fjarlagja skal allan kveikivokva ar 6skusafnaranum adur en kveikt er i vidarkolunum.

A - Kiilleri temizleyin B - Havalandirma kanallari kapali  C - Havalandirma kanallari acik

A UYARI: Tutusturma sivilan kullanilacaksa, yakmadan once kiil tutucuyu kontrol edin.

Bu sivi, kiil tutucuda birikebilir ve tutusarak barbekiiniin atinda ates cikartabilir.
Komiirii yakmadan once, varsa kiil tutucudaki tutusturma sivilarini temizleyin.

LEL

A - KaBapn otéxtn B - OTrég aeplopol kAeloTég C - OTréG aiepLOUOD AVOLXTEG

A TIPOEIAOMOIHZH: ‘OTav XpNOLUOTIOLELTE VYPOUG XVATITHPEG EAEYXETE TIRVTX TOV CUAAEKTH

OTRXTNG TIPLV KTTO TNV éVXLON. MTTOpEL VX GUYKEVTPWOEL LYPO OTO GUAAEKTH OTAXTNG KXL
VO XVOPAEYEL HE RTTOTEAETHX PWTLR KXTW XTTO TN AEK&VN, ATTOUXKPUVETE OTTOLOVBNTIOTE
€180UG LYPO XVATITAPK KTTO TOV CUANEKTN OTRXTNG TIPLV XVRPETE TX KXPPBOLVKX.
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